Grassroots Activism
Shifting Tactics and Political
Praxis
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Linguistic governmentality

The rise of language as an object to be governed,
measured and managed




Profit

language diversity as added value, enhancing competitiveness
reaching niche markets — in a word profitability




Assessing the Economic Value of

El euskera supone el 4,2% del PIB de
Euskadi




Respecto a la CAV

6,28 %

SECTORES

I. INDUSTRIA DEL
LENGUAIE

| 1 Ensefianza del

eUSKEra
|2 Traduccidn

1.3 Senicios y ria
linguistica

|4 Elaboraciony
difusidn de un
corpus de euskera

1.5, Desarrolloy
difusion de las
tecnologias del
lenguaje

INDUSTRIA DE LA
CULTURA Y LCS
MEDICS DE

COMUNICACION

1. Industria del libro

2. Industria de la

musica

3. Creadores/as de

cultura
auténomos/as

4 Industria de los

medios
audiovisuales

5. Ares escenicas

Bersolarismo

Mediosde
comunicacian

Chras asocachnes
empregze de e
ambios da la
comunicacion, la
culura yla sociedad

Employment

4 sectores linguisticos generales y 20 subsectores.

I1l. ACTIVIDADES DEL
AMBITO DE LA
EDUCACIOM ¥ LAS

UNIVERSIDADES

1.1, Educacion Infantil
y Primaria

.3 Educacion
universitaria

Il 4 Ctras actvidades

educativas

V. ADMINISTRA-
CION PUBLICA

05 del
ambito del
euskera de las
administaciones
publicas

V.2 Recursosde los
ambilosde la
cuftura de 1as
administaciones
publicasy sus
organismos
auionomos




The old paradigm of Nation-State-Language still rules in Europe.
It links the official status in the European Union with the official
languages of the state.

It is neither inclusive nor equitable to distinguish between first and
second tier languages, languages that are efficient and languages
of solidarity, languages of globalization and the State,on the one
hand, and 'other’ languages, as if all the rest were minority
languages.




Indicators & Audit: Total Quality Language
Reviye

interreg -

POCTE FA UNION EUROPEA

UNION EUROPEENNE

PROGRAMAINTERREGV-AESPANA-FRANCIA-ANDORRA
2014-2020

Euskararen adierazle sistema
Sistema de indicadores del euskera

Systéme d’Indicateurs de la Langue Basque




Total Quality Language Revival

® Entrepreneurial mgmt values & techniques
® Europe 2020: Smart Growth

® continuous audit/ improvement

Legitimacy, efficacy, expertise based




Inexorable Enumeration

Passive bilinguals

Monolingual Less Fluent in Basque

non Basque
speakers

Bilinguals
Balanced

More fluent in Basque

0.5

Monolingual Basque speakers




Figure 14. Language trend index by age group, region by region. Basque Country,
2006 (%)

Northern Basque Country
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Language trend index

B Native Basque speakers
B Hative bilinguals
“Mew” Basque speakers
“New” partial Basque speakers
Lost Basque partially
B Lost Basque completely
Mative Spanish or French speakers

Source: Fourth Sociolinguistic Survey. Vice-Ministry for Language Policy. Basque Government, 2006.




Research Implications

- thing-ification of language

-focusing on “language” choice

- demolinguistics over ethnography
-Impoverished understanding of translinguistic

usages, registers, sociolinguistic dexterity and
creativity in non-standard forms



Recovering a ‘language’ vs creating speakers
Registers and vernacular

‘I feel like a Basque speaker [euskaldun], at least that, if not more.
Then, the way I see it, to be a new speaker |euskaldunberri] may
have been a medal at a certain moment in time, because [ worked
for it and it's something I myself achieved. But it’s just part of a
process, isn't it? Native speaker [euskaldun zahar], 'm not that
either, because you know you are not that ... But at times [ would
include myself ... or I'd like to ... without telling anyone ... because I
speak more like a native speaker |euskaldun zahar].

Carpenter 45 yrs. old
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A critiqgue Is not a matter of saying that things are not right as
they are. It is a matter of pointing out on what kinds of
assumptions, what kinds of familiar, unchallenged,
unconsidered modes of thought on which the practices that we

accept rest.

Foucault. “Practicing Critique.”




